
- Великий магистр, вы хотите, чтобы я провел вас по деревне и все показал?

Мистер Ло тут же махнул рукой и сказал, что в этом нет необходимости, он решил последовать
за Циннин и подняться на гору, чтобы поиграть там.

- ... Он чувствовал, что учитель становится все старше и старше. Он уже был таким старым, а
ему все еще было так интересно играть с детьми. Тогда я поднимусь вместе с вами на гору. Он
не доверял Мастеру идти с кучей детей одному. Что, если что-то случится?

Мистер Ло даже не поднял головы, когда ответил ему:

- Если ты занят, тогда продолжай заниматься своими делами. Рядом со мной куча охранников,
так что тебе не нужно беспокоиться о моей безопасности.

Видя, что его учитель действительно не хочет, чтобы он сопровождал его, он решил сдаться. В
любом случае, все было в порядке, пока кто-то следовал за ним.

- Циннин, вы, ребята, оставайтесь на окраине горы и играйте там. Вы, понимаете, что вы не
должны идти в глубину гор?

- Там есть какие-нибудь крупные дикие животные или что-то в этом роде? Но, в любом случае,
Лю Чжимо прав, лучше было быть осторожным.

Ли Циннин кивнула головой и сказала, что все понимает, она будет хорошо заботиться о
хозяине и не позволит ему пострадать.

- Хорошо, тогда я оставляю учителя тебе, Циннин. Позаботься о нем как следует.

Лю Чжимо увидел, что Ли Циннин снова кивнула и занялся другими делами.

- Хорошо. Ли Циннин взяла сделанную ею рогатку и показала ее мистеру Ло, чтобы он увидел:

- Великий магистр, ну как тебе моя рогатка?

-Хорошо. Мистер Ло кивнул головой, расплываясь в улыбке. Действительно, для такого
маленького ребенка было неплохо сделать рогатку.

Ли Циннин, не колеблясь, отдала рогатку, которую держала в руке, мистеру Ло, улыбаясь при
этом.

Мистер Ло в шоке посмотрел на Ли Циннин:

- Ты отдаешь ее мне? Он думал, что она делает ее для себя, но кто знал... Ты дала это мне, а
как насчет тебя самой?

Ли Циннин рассмеялась и достала из-за пазухи старую рогатку. Она показала ее ему и сказала,
что эта старая рогатка будут для нее в самый раз.

Этот ребенок…

Господин Ло эмоционально поблагодарил Ли Циннин. Такой воспитанный, внимательный
ребенок, как он мог не относиться к ней хорошо?

- Почему ты так вежлив со мной? Ли Циннин похлопала мистера Ло по плечу, выглядя как



маленький взрослый:

- Пойдем со мной, я возьму тебя на охоту.

Если бы Ли Цинлин увидела, как ведет себя ее младшая сестра Ли Циннин, кто знает, сколько
седых волос появилось бы у нее?

Она совсем не была похожа на девушку. Что ей делать в будущем?

Что касается мистера Ло, которого похлопали по плечу, то, увидев выражение ее лица, он
действительно рассмеялся. Если бы этот ребенок был мальчиком, его достижения определенно
были бы не хуже, чем у Лю Чжимо.

Однако, как женщина, она была связана многими ограничениями в этом мире. Он только
надеялся, что кто-нибудь увидит ее хорошей в будущем и дарует ей счастье, чтобы она не
волновалась.

Такой хороший ребенок был достоин того, чтобы кто-то был добр к ней.

- Хорошо, Мастер последует за Циннин сегодня.

- Хорошо, тогда пошли.

Когда Ли Цинлин вышла из своей комнаты, дома остался только Лю Чжиро, а все остальные
исчезли.

- Чжиро, куда все делись?

Лю Чжиро вышла из своей комнаты и посмотрела на Ли Цинлин, смеясь, сказала:

- Они все вышли поиграть.

Ли Цинлин подошла к Лю Чжиро и села рядом. Она погладила ее по голове и спросила, почему
она не играет?

Характер Лю Чжиро была слишком спокойным, она предпочла бы выйти на улицу и поиграть в
одиночестве без большого количества людей.

- Я не хочу никуда выходить. Лю Чжиро покачала головой. В деревне у нее не было товарищей
по играм, поэтому она не знала, с кем играть.

Ли Цинлин вздохнула в своем сердце, она беспокоилась, что у Лю Чжиро будет больше забот,
чем у Циннин, которая была из тех людей, которые определенно отомстят, кто бы ни
спровоцировал ее, она определенно отомстит и ее не так легко запугать другими и она не
позволит обидеть себя. Мягкость Лю Чжиро была полной противоположностью и она
определенно не проявила бы инициативу никогда, чтобы ответить другим людям, если бы она
вышла замуж за кого-то, будущему мужу было бы очень легко воспользоваться ее
доверчивостью.

Кроме того, в ее сердце было слишком много скучных мыслей и это тоже вредило ее
настроению.

Казалось, что в будущем ей придется выводить ее на прогулку и насильно менять ее личность.



Она не ожидала, что она слишком сильно изменится за последнее время. До тех пор, пока она
была готова выходить одна, чтобы играть и общаться с другими, ей будет легко.

- Я собираюсь что-нибудь съесть. Ты можешь пойти вместе со мной на прогулку?

Услышав это, Лю Чжиро потянула за разноцветную веревку и через мгновение она мягко
кивнула головой.

Ли Цинлин, которая ждала ее ответа, слегка выдохнула, увидев, как она кивнула головой. Она
улыбнулась и снова потерла голову, прежде чем пойти на кухню, чтобы поесть.

Наполнив свой желудок, она взяла Лю Чжиро за руку и они вышли на улицу.

Она не пошла прямо к берегу пруда с рыбой, а вместо этого повела Лю Чжиро медленно
прогуляться по деревне.

Глядя на знакомые деревья вокруг, Ли Цинлин улыбнулась.

После того, как они уедут на этот раз, кто знал, когда они смогут вернуться?

Когда они проходили мимо дома старика Ли, они встретили Ли Бао Чжу и Ли Цинфу, которые
несли корзины на спине. Увидев братьев и сестер, которые не были больше такими белыми и
толстыми, как раньше, Ли Цинлин была ошеломлена.

Эти двое действительно знали, как работать. Это было действительно удивительно… Это было
действительно слишком невероятно.

Ли Бао Чжу и Ли Цинфу также увидели Ли Цинлин - братья и сестры были не такими, как
раньше, когда они видели Ли Цинлин, они сердито смотрели на нее и говорили ей гадости
всегда. Сейчас они спокойно наблюдали за Ли Цинлин, которая медленно приближалась,
поджали губы и не сказали ни слова.

Дед Лю предупредил их, чтобы они не создавали проблем, иначе он не пустит их домой.

У них не было ни гроша. Куда они могли пойти, если не домой?

Боясь, что дедушка выгонит их из дома, они послушно работали и больше не смели лениться.

Приблизившись, Ли Цинлин кивнула в сторону Ли Бао Чжу и Ли Цинфу, приветствуя их.

Если ей нужно было кого-то поприветствовать, то она это делала, вне зависимости от симпатий
к человеку. Она никому не позволила бы воспользоваться слабостью, сказав, что она слепа или
что-то в этом роде.

Ли Бао Чжу и Ли Цинфу все еще молчали, когда услышали голос старика Ли:

- Сяо Лин?

- Дедушка. Когда она повернула голову, чтобы увидеть, как старик Ли выходит из дома, она
снова позвала его.

- Ты … Не хотите ли войти к нам в дом и попить чаю? Старик Ли посмотрел на Ли Цинлин с
некоторым колебанием предложил ей это.



Услышав предложение от дедушки Ли, Ли Цинлин почесала ладонь, после чего она опустила
свою голову, увидев беспокойство в его глазах.

Она крепко пожала руку Лю Чжиро, сказав ему, чтобы он не волновался.

- Нет, дедушка, в другой раз! Ли Цинлин мягко отклонила предложение старика Ли. Услышав
это, глаза старика Ли потускнели и он пробормотал доброе слово.

Ли Цинлин сделала вид, что не заметила этого и улыбнулась:

- Дедушка, не забудь привести бабушку и остальных сегодня вечером ко мне домой на ужин.

Услышав это, глаза старика Ли снова загорелись и он потер руки от удовольствия.

Его внучка все еще хранила своих родственников в сердце. Иначе она бы не пригласила бы их
на ужин.
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